Lección 12

texto

(1) carta［女名］手紙
【訳】友子の手紙
(2)

Salamanca［固有名］サラマンカ
junio［男名］6 月
【訳】サラマンカ，2001 年６月５日
(3)

querido［形］親愛なる
【訳】親愛なるエルビラへ
(4)

último［形］最後の
carta［女名］手紙
escribir［他動］書く
desde［前］…から
ciudad［女名］都市，町
【訳】たぶんこれがこの町からあなたに書く最後の手紙になると思います．
☆二重の従属節の中の接続法．従属節が直説法と接続法のどちらを選択するかは，直接これを支配する主節によって決まる．この文ではésta será la última carta という文中のcarta が「不確実性」という性質を帯びるため接続法となるのであって，その文を支配する主節のCreo que ...とは直接には関係がない．（☆creo que ... の中の動詞は直説法でなければならない．）
(5)

me voy < irse［再動］（…から[de]）立ち去る
dejar［他動］残す
parte［女名］一部分
corazón［男名］心
entre［前］…の中に
amigo［男名］友人
español［形］スペインの
【訳】私はスペインのすべての友人の中に私の心の一部を残してここを去ります．
☆todo と所有形容詞todos mis amigos españoles．所有形容詞の弱勢形（前置形）は定冠詞の働きもあるので，定冠詞の場合と同じようにtodo はその前に置かれる．例: todos los participantes españoles「スペイン人の参加者全員」．
(6)

sé < saber［他動］（…を[que]）知る
porque［接］なぜなら…
nunca［副］けっして…ない
podré < poder［助動］…できる
olvidar［他動］忘れる
al igual que［接］…と同じように
olvidarse ［再動］（…を[de]）忘れる
belleza［女名］美しさ
país［男名］国
【訳】私はあなたたちが忘れられないから，そしてこの国の美しさも忘れないので，また来ることはわかっています．
☆他動詞と再帰動詞．この文ではolvidar という他動詞とolvidarseという再帰動詞が同時に使われている．このように他動詞と再帰動詞にほとんど意味の差がない場合もある．ただし，この再帰動詞には前置詞de が必要なので注意しよう．
(7)

costar［自動］（…にとって[間接目的語]）つらい
acostumbrarse［再動］（…に[a]）慣れる
teneros lejos［動］tener + os lejos「あなた方を遠くに持つ」→「あなた方から離れていること」
sobre todo［副］とくに
【訳】あなたたち，とくにあなたとフアンから離れてしまうのは私にはつらいことです．
(8)

a propósito de［前］…と言えば
imaginarse［再動］想像する
lo que［代］…のこと（☆関係代名詞）
hizo < hacer

【訳】ところでフアンといえば，彼が私にしたことをあなたは想像できないでしょう！
(9)

dijo < decir

llamar［他動］…に電話する
pasarse［再動］（時を）過ごす
domingo［男名］日曜日
pendiente［形］（…に[de]）注意して（☆ここでは「電話を待ちながら」という意味）
teléfono［男名］電話
【訳】彼は私に電話をすると言ったので，それで私は一日中電話から離れなかったのです．
(10)

cierto［形］確かな（☆lo cierto es que ... で「本当のことを言うと」という意味）
aunque［接］…だけれど（☆「仮定」の譲歩節には接続法を用いる）
cultura［女名］文化
hispano［形］スペインの
interesar［他動］…に興味を起こさせる（☆me interesa ... という他動詞構文で「私は…に興味がある」という意味になる）
mucho［副］とても
algunos［形］何人かの（☆不定形容詞）
español［男名］スペイン人
a veces［副］ときどき
suelen < soler［助動］よく（…[不定詞]）する
un poco［副］少し
impuntual［形］時間にルーズな
e［接］そして…（☆y の別形．y は次の単語がi で始まるときはeとなる）
informal［形］当てにならない
【訳】確かなことは，私はスペインの文化に興味はあるけれど，スペイン人の中には時間にルーズで，当てにならない人がいるということです．
(11)

criticar［他動］批判する，責める
【訳】別に責めるつもりはないのだけれど，そういうこともあると思います．
☆主語のない3 人称単数形．この文の前半の主語はなく，単に今述べていることの理由を言っている．「別に責めるつもりはないのだけれど…」という意味で主語は示されない．
(12)

lunes［男名］月曜日
por la mañana［副］午前に
llamar［他動］…に電話する
dijo < decir

olvidarse［再動］忘れられる
cita［女名］会う約束
también［副］…もまた
si［接］…ならば（☆条件文についてはこの課で扱う）
hubiera llamado（接/過去完了/YO）< llamar（☆接続法過去完了についてはこの課で扱う）
【訳】月曜日の午前に私が彼に電話したら，会う約束を忘れていたんですって，それでもし私のほうから電話したなら，約束は忘れなかった，とも言ったんです．
(13)

parece < parecer［自動］思える
normal［形］普通の，よくある
【訳】これって普通だと思いますか？
☆間接目的語の強調．この文中のte が強調されて前に出ている．このとき，a ti とte が同じ人を指して重複する．
(14)

dentro de poco［副］あと少しで，やがて
volver［自動］（…に[a]）帰る
país［男名］国
antes［副］その前に
asunto［副］仕事，用事
pendiente［形］未解決の
【訳】やがて私は私の国に帰りますが，その前にまだやらなくてはいけないことが９９９も（山ほど）あります．
(15)

llegue < llegar［自動］着く
un tiempo［副］しばらくの間
familia［女名］家族
después［副］その後で
América del Sur［固有名］南アメリカ
【訳】向こうに着いたらしばらく家族と過ごして，その後，南アメリカを旅行します．
(16)

sitio［男名］場所
tan［副］そんなに（☆tanto は形容詞・副詞の前でtan になる）
lejano［形］遠い
Europa［固有名］ヨーロッパ
【訳】ヨーロッパからあんなに離れた場所でスペイン語が話せるのは嬉しいことでしょう．
(17)

comencé < comenzar［自動］（…し[a 不定詞]）始める（☆語根末のz はe の前でc に変わる）
todo el mundo［男名］皆
aconsejar［他動］勧める
viviera（接/過去/YO）< vivir

como［前］…のように
【訳】私がスペインで生活をはじめたときは，皆スペイン人と同じように暮らすようにと助言してくれました．
☆un ... más の表現．「もう一人スペイン人がいるかのように」→「スペイン人と同じように」という意味．ほとんどcomo una españolaと変わらないが，más をつけるとスペイン人の中に溶け込んだ生活
をしている様子がわかる．
(18)

así［副］そのように
he hecho < hacer

aprender［他動］学ぶ
cómo［副］どのようにして（☆ここでは「…の様子」という意味）
gente［女名］人々
país［男名］国
【訳】私はその通りにして，この国の人々がどのような生活しているかをたくさん知ることができました．
(19)

haré < hacer

lo mismo［名］おなじこと
americano［形］アメリカ大陸の
【訳】もう少ししたら，アメリカ大陸の国でも同じことをしてみようと思います．
(20)

habla［女名］言語
hispano［形］スペインの，スペイン語の
encontrar［他動］見つける
millón［男名］100 万（☆ここでは「多く」という意味）
peculiaridad［女名］特色
elemento［男名］要素
cultural［形］文化の
nada tengan que ver con < no tener nada que ver con ...［動］…と何の関係もない
esencialmente［副］本質的に
español［形］スペインの
【訳】同じスペイン語を話す国でも，本質的にスペインのものとは無関係の多くの特色や文化的要素を見つけることと思います．
(21)

de todas formas［副］いずれにしても
siempre［副］いつも
contacto［男名］接触，連絡
【訳】いずれにしてもいつもあなたには連絡をします．
(22)

amistad［女名］友情
enseñar［他動］教える
idioma［男名］言語
【訳】あなたの友情と，あなたの国と言葉について教えてくれたすべてのことを感謝します．
(23)

esperar［他動］望む
devolver［他動］返す，お返しをする
pronto［副］すぐに，もうすぐ
hospitalidad［女名］（客・外国人への）親切，もてなし
Japón［固有名］日本
llevases（接/過去/TÚ）< llevar

llevar a cabo［他動］実現する
propósito［男名］目的
estudiar［他動］勉強する
japonés［男名］日本語
【訳】あなたがたのご親切に日本でお返しができるとよいと思います．そしてあなたが日本語を学ぶという目的を実現してほしいと思います．
(24)

hermoso［形］美しい
permitir［他動］許す，…できるようにする
conocer［他動］知る
mejor［副］よりよく
fascinante［形］魅力的な
【訳】それは美しい言語であるし，それを通して魅力的な国をよりよく知ることができるようになります．
(25)

abrazo［男名］抱擁（☆手紙の末尾でun abrazo と書くと「さようなら」という意味になる）．
【訳】さようなら．友子

gramatica

me gustaría<gustar［動］…だといいのだが

（☆過去未来の婉曲的用法．主節に過去未来が使われているので従属節には接続法過去が使われる）；desear［他動］望む

（☆ここでもdesearía という過去未来形（婉曲用法）なので，従属節は接続法過去形が用いられる）
cierto［形］確かな

dijera<decirtal［副］そのような；
cosa［女名］こと．
conseguir［他動］得る

beca［女名］奨学金

necesitar［他動］必要とする

trabajar［自動］働く

este año［男名］今年（☆副詞的に使われている），terminar［他動］終える，
prestar［他動］貸す．
suerte［女名］運

pasar［他動］合格する

examen［男名］試験
vender［他動］売る

aprender［他動］学ぶ

francés［男名］フランス語

el año pasado［男名］去年（☆ここでは副詞的に使われている）
